
  เพลงดิเกรมิวสิค 
  ในมุมมองของดีเจชายแดนใต
“เปาะซูลี” ชาลี เร็งมา

เรื่องจากปก
วิมลมาศ ปฤชากุล

ภาควิชาภาษาไทย  คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร วิทยาเขตปตตานี

ดวยภาษามลายูพื้นถิ่น เสียงหัวเราะที่เปนเอกลักษณ นํ้าเสียงและลีลาการพูดคุยที่เปนมิตร 
และมุกตลกท่ีเปนพื้นบาน เมื่อประกอบกับความรอบรูที่ผูฟงสามารถขอคําปรึกษาได ตั้งแตเร่ือง
ทํากับขาวถึงเรื่องอากาศยาน และการ “สปคอิงลิช” ทําให “เปาะซูลี” นักจัดรายการวิทยุ
แหงชายแดนใตผูนี้กลายเปนที่รูจักกันอยางกวางขวาง

เขาเคยจัดรายการเพลงฝร่ัง เคยใชภาษาฝร่ังจัดรายการ เคยเปดเพลงดิเกรสมยัใหมในรายการ 
เคยเปดเพลงไทยตามคําขอ จนปจจุบัน เขาหันมาเปดเพลงจากอินโดนีเซียและมาเลเซีย ปะปน
ไปดวยเพลงดิเกรสมัยใหมในทองถิ่นบางชั่วคร้ังชั่วคราว

ปจจุบัน “เปาะซูลี” จัดรายการอยูที่ 4 คลื่นวิทยุยอดนิยมในชายแดนใต คือ คลื่น ศอบต. 
88.75 และ 91.75  รายการเบอรซามอ ฆีตอ หรือ รวมดวยชวยกัน ทําหนาที่เลาขาว พูดคุยถึง
ประเด็นตางๆ ทางสังคมและวัฒนธรรมทั่วไป สอดแทรกไปดวยคุณธรรมแบบอิสลาม ที่คลื่น 100 
จัดรายการ “รอยดวงใจกับเปาะซูลี”   103.75 ใตสันติสุข ชวงรอยดวงใจกับเปาะซูลี และสุดทาย 
รายการท่ีเปลี่ยนบุคลิกจากคนผอนคลายสบายๆ ไปเปนนิ่งขรึม คือ คล่ืน 105.75 เปนรายการ
คุณธรรมในชีวิตประจําวันแบบมุสลิมที่เหมาะสม

เปาะซูลี อดีตครูผูผันชีวิตหลังเกษียณมาสรางความรูและ
ความสุขใหพี่นองในชายแดนใต
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“เปาะซูลี” เปดเผยวา กอนหันมาจับงาน
จัดรายการวิทยุอยางจริงจังน้ัน เขาเคยเปนครูใน
โรงเรยีนสามญัมากอน  ตาํแหนงสดุทายกอนเกษียณ
อายุราชการคือ ผูอํานวยการโรงเรียน โดยในชวงที่
เปนขาราชการครู เปาะซูล ีกจ็ดัรายการวิทยไุปดวย 

“ผมจัดรายการวิทยุมาตั้งแต พ.ศ.2527 ถึง
ตอนนี้ก็รวม 30 ปเขาไปแลว เปนอาชีพท่ีทําให
ผมมีความสุข และคึกคักอยูตลอดเวลา มันเหมือน
ไดพูดคุยกับคนที่หลากหลาย” ดีเจชาลี เปดเผยถึง
แรงผลักดันที่ทําใหเขายึดมั่นในอาชีพน้ีมาไดอยาง
ยาวนาน

30 ปในชวีติของเปาะซูลจีงึเปรียบเสมือน 30 ป
แหงการเปล่ียนแปลงของวัฒนธรรมความบันเทิงใน
ชุมชนชายแดนภาคใตดวย โดยชวงแรกๆ ที่จัด
รายการ เขาเลาวาจะเปนการเลน “แผนเสยีง” หรอื
ทีเ่รยีกวา Long Play เพลงทีเ่ปดเปนเพลงไทยและ
เพลงฝรั่งซึ่งไดรับแผนเสียงมาจากบริษัทเพลง

สวนกลาง คนในจังหวัดชายแดนใตชวงเวลาน้ันจึง
ฟงเพลงจากสองแหลงสําคญัๆ ดวยกนั คอืสวนกลาง
ของประเทศไทย และจากภาคเหนือของมาเลเซีย 
และอินโดนีเซีย ซึ่งอยางหลังนั้นเปนการนําเขา
แผนเสียง หรือเทปคาสเซ็ตเขามาเอง

“ชวงนั้นรายการวิทยุมักจะเปนเพลงไทยเปน
สวนใหญ เพลงมาเลเซยี หรอือนิโดนเีซยียงัเปนของ
หายากอยู  แตคนแถบบานเรามีการเดินทางไป
มาเลเซีย ทั้งไปเยี่ยมญาติและทํางานอยูแลว เพลง
พวกนี้จึงเขามาได โดยการหอบหิ้วกันเขามา” 
เปาะซูลี เลา 

ในหวงเวลานี้เองที่อุตสาหกรรมเทปคาสเซ็ตก็
เขามาในประเทศไทยแลวดวย ซึง่เปนจดุเริม่ตนของ
อุตสาหกรรมความบันเทิงของคนชายแดนใตอยาง
เพลง “ดิเกรสมัยใหม” หรือ Modern Dikir Music 
ซึ่งเปนศิลปะเพลงท่ีมีเอกลักษณเฉพาะของชุมชน
ชายแดนใต

เปาะซูลี ขณะกําลังสนทนากับผูฟงที่โทรศัพทเขารายการ
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“ชวงนั้นรายการวิทยุมักจะเปนเพลงไทยเปนสวนใหญ เพลง
มาเลเซีย หรอือนิโดนเีซียยังเปนของหายากอยู แตคนแถบบานเรา
มกีารเดนิทางไปมาเลเซยี ทัง้ไปเย่ียมญาติและทํางานอยูแลว เพลง
พวกน้ีจึงเขามาได โดยการหอบหิ้วกันเขามา”

เปาะซลู ีบอกวาในชวงแรกๆ ทีเ่พลงพวกนีเ้กดิขึน้ กอใหเกดิศลิปนเพลงมลายพูืน้ถิน่ขึน้จํานวนไมนอย 
ทําใหวัฒนธรรมความบันเทิงของชายแดนใตคึกคักเปนอยางย่ิง ในชวงตนทศวรรษ 2530 ขณะท่ีเพลง
ดเิกรมวิสคิกาํลงัไดรบัความนิยม เปาะซูล ีกเ็ปนอกีคนหน่ึงทีไ่ดเขาไปมีสวนรวมในการนํามหรสพแบบใหม
นีเ้ขาไปสูหมูบานในรปูคอนเสริต โดยเขารวมกบัคาํรณ จรรโลงศลิป ซึง่ไดรบัการขนานนามวา “ผูใหกาํเนดิ
ธุรกิจเพลงดิเกรมิวสิค” จัดคอนเสิรตเพลงดิเกรที่ธารโต เมื่อ พ.ศ.2535 และที่ตลาดใหม จ.ยะลา เมื่อ 
พ.ศ.2546 

“ชวงนั้นเพลงดิเกรมิวสิคไดรับความนิยมมาก ทั้งที่ธารโตและที่ตลาดใหม คนเขาชมคอนเสิรตรวม 
30,000 คน  ผูจัดไดกําไรเฉพาะจากต๋ัวเขาชมมากถึง 150,000 บาท” เปาะซูลี เลาถึงบรรยากาศการเสพ
ความบันเทงิในชุมชนชายแดนภาคใตในชวงทศวรรษ 2530 เขาเสริมวาเพลงเหลานีเ้กดิขึน้ทามกลางความ
นิยมในเพลงลูกทุงไทย โดยเฉพาะสายัณห สัญญา ยอดรัก สลักใจ พุมพวง ดวงจันทร เสรี รุงสวาง เปนตน  

วีซีดีเพลงที่เคยใชปจจุบันหันมาใชคลิปเสียงและคลิปวิดีโอที่เตรียม
ไวในคอมพิวเตอรโนตบุคแทน
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ขณะท่ีในภาคใตตอนกลางก็เกิดนักรองดังๆ อยาง 
สุดรัก อักษรทอง ฉัตรทอง-ฉัตรชัย มงคลทอง 
เปนตน

การเกิดข้ึนของเพลงดิเกรมิวสิคในชุมชน
ชายแดนภาคใตจึงเปนความพยายามที่จะแสวงหา
อตัลกัษณทางวัฒนธรรมความบันเทิงเปนของตัวเอง

อยางไรก็ตาม หลกัการทางศาสนาอสิลามและ
ความเปนคนชาติพันธุ มลายูก็ทําใหเพลงเหลานี้
ถูกตรวจสอบจากท้ังกลุมผูฟงและหนวยงานทาง
ดานศาสนาอิสลามในชุมชน นกัจดัรายการวิทยเุอง
ก็ถูกคาดหวังใหเปนบรรทัดฐานของการพิจารณา
ความเหมาะสมของเน้ือหาเพลงเหลานี้ดวย

“เพราะวาเพลงพวกน้ีเขียนถึงวิถีชีวิตแบบ
ชาวบาน มีเนื้อหาเก่ียวกับความเชื่อ แลวคนแตงก็
เปนนกัรองซ่ึงเปนชาวบาน บางทีจงึหม่ินเหมทัง้ทาง
ดานศาสนา และภาษาท่ีไมคอยสละสลวย” เปาะซลูี
กลาว กอนจะอธิบายตอวา ความเปนนกัจดัรายการ

เพลง ทําใหเขาตองทําหนาที่เปนผูคัดกรองเพลงท่ี
เหมาะสมอีกดวย ทั้งความเหมาะสมดานเนื้อหา 
และดานวรรณศิลป

“ เมื่ อ เ ทียบกับเพลงมาเลเซียและเพลง
อนิโดนีเซีย เพลงพวกน้ีสูไมไดในเร่ืองภาษา คอืภาษา
ไมสละสลวย ใชคาํพดูทีต่รงไปตรงมา ขาดวรรณศลิป  
สวนเพลงมาเลยและอนิโดนีค่นละเรือ่งเลย ดเูขาจะ
พยายามใหงดงามมากกวา”

อยางไรก็ดี ขอควรคิดในกรณีของภาษาเพลง
ก็คือ เพลงมาเลยนั้นใชภาษามาเลยกลาง สวน
อินโดนีเซียก็ใชภาษาที่คลายคลึงกัน ซึ่งเปนภาษา
ที่ใชเปนภาษากลาง แตเพลงดิเกรมิวสิคของศิลปน
ชายแดนใตนั้นใชภาษามลายูทองถิ่น ซึ่งหากใช
เกณฑเรือ่งความไพเราะงดงามแบบเพลงมาเลยและ
อินโดนีเซียแลวก็อาจจะเปนการเปรียบเทียบแบบ
ผดิฝาผดิตัวได ซึง่เร่ืองนีเ้ปาะซลูกีย็อมรบัวามคีวาม
เปนไปไดมาก อยางไรก็ดี เขาเห็นวาถาพนจาก

“เมือ่เทยีบกับเพลงมาเลเซียและเพลงอินโดนเีซยี เพลงพวกน้ีสู ไมไดในเร่ือง
ภาษา คือภาษาไมสละสลวย ใชคําพดูทีต่รงไปตรงมา ขาดวรรณศิลป  สวน
เพลงมาเลยและอินโดนีค่นละเร่ืองเลย ดเูขาจะพยายามใหงดงามมากกวา”
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ประเด็นภาษาแลว สิง่ท่ีนาพจิารณาอีกประการหน่ึง
ก็คือ เรื่องเนื้อหาที่มักจะไมเหมาะสม

“เนือ้หาเพลงสวนหนึง่เปนการตาํหนติเิตยีนกนั  
หรือบางทีก็ถึงกับดาประจาน แมวาจะวาวัยรุ น 
วาผูหญิง วาใครก็ตาม ถึงจะเปนการวาทั่วๆ ไปแต
กถ็อืเปนเน้ือหาท่ีไมเหมาะสม บางคร้ังกบ็อกเลาถงึ
วถิชีวีติทีผ่ดิหลกัศาสนา เชน เมาเหลา เลนการพนัน 
การนอกใจ ซึ่งเนื้อหาพวกน้ีไมจําเปนตองเอามา
นําเสนอ”

ดวยเหตนุีน้กัจดัรายการเพลงอยางเปาะซูล ีจงึ
ถูกคาดหวังใหเปนผูเสนอขอคิดเห็นตอเพลงท่ีเปด
ดวย ปจจุบันเปาะซูลีนิยมเปดเพลงมาเลยและ
อินโดนีเซียเปนหลัก จะเปดเพลงไทยสักคร้ังก็ตอ
เมื่อผูฟงทางบานขอมามากๆ เขากลาววา การเปด
เพลงของประเทศเพือ่นบานเพือ่เปนตวัเปรียบเทยีบ
ใหเห็นถึงความแตกตางท้ังทางดานวรรณศิลปและ
เนื้อหา

“ผูฟงจะเหน็วากลอนของเขาเดนมาก อยางเรา
จะเรียกวาวรรณศิลปใชไหม วรรณศิลปของเขา
ดีมาก แสดงใหเห็นวานักแตงเพลงของเขามีความ
พิถีพิถันมาก การคัดสรรคําแตละคําในบทเพลงน้ัน
ไมใชเรื่องงาย ตองละเมียดละไม  ซึ่งตรงกันขามกับ
เพลงบานเรา ที่มีลักษณะใชแบบงายๆ ภาษา
แบบดิบๆ ไมไพเราะ บางครั้งก็ติดหยาบโลนดวย”

เปาะซูลี อธิบายดวยวาเพลงดิเกรมิวสิคใน
ชายแดนภาคใตนัน้ พฒันามาจากเพลงพ้ืนเมอืง  จงึ
ยังมีความเปนเพลงพื้นเมืองอยูในแงของการสราง
สีสันและเน้ือหาท่ีเพลงไดสะทอน กลาวคือยังมี
ลกัษณะการสะทอนภาพชีวติแบบพ้ืนบาน ยงัมกีล่ิน
อายวัฒนธรรมแบบชายแดนใตดั้งเดิม

สิ่งจําเปนสําหรับจัดรายการเพียงไมก่ีชิ้น

“วรรณศิลปของเขาดมีาก แสดงใหเหน็วา
นกัแตงเพลงของเขามคีวามพิถีพถัินมาก 
การคัดสรรคําแตละคําในบทเพลงนั้น
ไมใชเรือ่งงาย ตองละเมยีดละไม ซึง่ตรงกนั
ขามกับเพลงบานเรา”
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“ผมอยากเรียกเพลงเหลานี้วาเพลงพื้นเมือง ตลอดเวลาที่จัดรายการวิทยุมาหลาย
สิบป ผมสัมพันธกับเพลงเหลานี้มามาก รูจักนักรองหลายตอหลายคน เคยเขารวม
กิจกรรมคอนเสิรตก็เยอะ สิ่งที่เห็นก็คือ เพลงเหลานี้สะทอนความเปนบานเราไดดี 
แตสิ่งหนึ่งที่ตองระวังก็คือ การสะทอนความตรงไปตรงมาที่อาจทําใหดูไมเหมาะสม 
หยาบโลน และกอใหเกดิปญหาได  นกัรองบางคนกอ็าจจะไมเปนท่ียอมรับในเรือ่งความ
ประพฤติ ซึ่งตรงนี้ถือเปนเรื่องสวนตัวของเขา ถาผูฟงรับตรงน้ีได เขาก็มีอนาคต แตถา
ผูฟงรับไมได กเ็ปนภาระของเขาเองท่ีจะตองรับผดิชอบดูแลแกไข” ดเีจคนดัง วยัเกษียณ 
กลาว

ไมวาเพลงดิเกรมิวสิคจะถูกมองอยางไร หรือใครมอง แตเปาะซูลีก็ใชชีวิตหลังไมค
ในหองสงกับเพลงเหลานี้มานานไมนอย แมชวงหลังๆ จะหางหายไปหาเพลงมาเลเซีย 
และอินโดนีเซียบาง แตเขาก็ยังคงมีความทรงจําเก่ียวกับเพลงลูกทุงพื้นบาน (เฉพาะ) 
ชายแดนภาคใตอยูอยางดี

“เพลงพวกน้ีอาจจะไมโดงดงัมาก แตมนัจะยังอยูตอไป” นกัจัดรายการอาวุโสกลาว
ทิ้งทาย 

ในหองอัด
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